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@ Die LED-Lampen (oder die Lichtquelle) kann in der Leuchte nicht
ausgetauscht werden. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer
o, erreicht hat, muss die gesamte Leuchte ersetzt warden. The LED-
8 2 lamps (or the light source) cannot be changed in the luminaire, when the
- - light source reaches its end of life, the whole luminaire shall be replaced.
T @ |l n'est pas possible de changer les lampes LED (ou la source
lumineuse) dans le luminaire quand la source lumineuse arrive en fin de
vie, le luminaire entier doit étre remplacé. O Le lampade LED (o la fonte
luminosa) non possono essere sostituite nell'impianto di illuminazione;
quando la fonte luminosa giunge a fine vita, deve essere sostituito I'intero impianto. ® Las lamparas
LED (o la fuente de luz) no puede cambiarse en la luminaria. Cuando la fuente de luz llega al final de su
vida ha de reemplazarse la luminaria complete. ® As lampadas LED (ou a fonte de luz) ndo podem ser
alteradas no candeeiro, quando a fonte de luz atinge o seu fim de vida, todo o candeeiro deve ser
substitui. H Avxvia LED (4 n mnyri dwtog) de ptopei va avtikataoTtabei oto ¢wTIoTIKO, OTaV TO
PWTIOTIKO HTACEL OTO TEAOG TNG (WG Tov. Oa TIPETIEL VA AVTIKATAOTABEL OAOKANPO TO PWTIOTIKO. &
De LED-lampen (of de lichtbron) kunnen in de armatuur niet worden vervangen. Als de lichtbron het
einde van de levensduur bereikt heeft, moet het hele armatuur worden vervangen. ® De LED-lampen
(of de lichtbron) kunnen in de armatuur niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van de
levensduur bereikt heeft, moet het hele armatuur worden vervangen. @ Valaisimen LED-valoja (tai
valonldhdettd) ei voi vaihtaa. Kun valonldhde on kayttéikanséa lopussa, koko valaisin on vaihdettava. @
LED-peerene (eller lyskilden) kan ikke skiftes ut i lampen. Nar lyskilden er oppbrukt, skifter du ut hele
lampen. LED-peererne (eller lyskilden) kan ikke skiftes i armaturet. Nar lyskilden nar slutningen af sin
levetid, skal hele armaturet udskiftes. €@ LED diody (svételny zdroj) ve svitidle nelze pfi dosaZzeni konce
zivotnosti svételného zdroje vyménit, je nutné vymeénit celé svitidlo. McTouHVK cBeTa B 3TOM
YCTPOINCTBE He NoANeXuT 3aMeHe. MNocne oKoHYaHMst CpoKa aKcryaTauun NCTOYHIKA CBeTa AaHHoe
nsgenvie cnegyet 3aMmeHnTb. @ A LED- ldampak (vagy a fényforras) nem cserélhetd ki a vilagitotestben.
A fényforras élettartamanak végén a teljes vilagitotestet ki kell cserélni. Lampy LED (lub zZrédto
$wiatfa) nie moga by¢ wymieniane w oprawie oswietleniowej. Kiedy zrodto Swiatta przestaje dziataé,
nalezy wymieni¢ cata oprawe. & LED Ziarovky (alebo svetelny zdroj) sa v svietidle nedaju vymenit. Ked’
sa skondi Zivotnost svetelneho zdroja, musite vymenit celé svietidlo. LED-luck (ali vir svetlobe) v
svetilki ne morete zamenjati, ko izdelek doseze konec Zivljenjske dobe, in je treba zamenjati celo
svetilko. LED isiklar (ya da 1sik kaynagi) avizede degistirilemez, i1sik kaynaginin kullanim émri son
buldugunda butin avize degistiriimelidir. LED-lampe (ili izvor svjetlosti) u svjetiliki ne smiju se
mijenjati. Kada izvor svjetlosti dotraje, cijelu je svjetiljiku potrebno zamijeniti. Lampile LED (sau sursa
de lumina) ale corpurilor de iluminat nu se pot schimba. La expirarea duratei de viata a sursei de lumina,
intregul corp de iluminat trebuie schimbat. CeeToanogHn namnu (M CBETNON3TOYHULM) He MoraT
[la Ce CMEHAT B OCBETUTENIHOTO TSMO0; KOraTo CBETNOU3TOYHUKBT JOCTUMHE Kpasi Ha eKCMoaTaLnoHHNs
CU XKUBOT, Ce& CMEeHsi UANoTo ocBeTuTenHo Tano. & Valgusti LED-lampe (ehk valgusallikat) ei saa
asendada. Kui valgusallikas muutub kasutuskélbmatuks, tuleks asendada kogu valgusti. @ Pasibaigus
Sviesos Saltinio tarnavimo laikui, LED lempos (arba Sviesos $altinis) Sviestuve nekei¢iamos. Tokiu atveju,
kei¢iamas visas Sviestuvas. @ Lampa eso$as LED spuldzes (gaismas avots) nav mainamas. Kad tas ir
sasniegu$as sava kalpo$anas muza beigas, janomaina visa lampa. LED lampe (ili izvori svetla) ne
mogu da se zamene u rasveti, ve¢ kada izvoru svetla istekne rok trajanja, potrebno je zameniti
celokupnu rasvetu. CsiTnogiofHi naMnu (41 ppkepena ceiTna) He NignsraoTe 3aMiHi Y CBITUNIBHIKY;
nicns 3akiH4eHHA TepMiHy ekcnnyaTauil fkepena cBitTna 3amiHi nignsarae uinuii cBiTUNbHUK. @ Byn
wamMpanbliH >XXapblk Ke3iH aybICTbipy MYMKIH eMec, Xapblk KO3iHiH KbI3MEeT eTy Mep3iMmi askranfaH
Kesfe, Wwampaan ToNblFbIMEH aybICTbIPbIAYbl KEPEK.

® Nicht austauschbares Vorschaltgerat. Non-replaceable control

gear. ® Ballast électronique non remplacable. @ Meccanismo non

9&, sostituibile. ® Equipo de control no reemplazable. ® Dispositivo de

controlo ndo substituivel. Mn avtikaBloToUPEVOG UNXAVIOUOG EAEYXOU.

y @ Niet-vervangbare voorschakelapparatuur. ® Ej utbytbart styrdon. @

Ohjauslaitteita ei vaihdeta. @® Betjeningsutstyret kan ikke skiftes ut.

Ikke-udskifteligt kontroludstyr. €@ Nevyménitelny prediadnik. 3ameHa

MexaHun3ma yrnpaeneHnst HeBo3moxHa. D A vezérlés nem cserélhetd.

Niewymienny osprzet sterujgcy. & Nevymenitelny predradnik.

Nezamenljiva krmilna naprava. Degistirilemez kontrol tertibati. Nezamijenijivi upravljacki uredaj.

Echipament de control care nu poate fi inlocuit. MexaHn3bM 3a ynpasneHne, KOMTo He Noaexu
Ha cmsHa. @D Mittevahetatav juhtseadis. @ Nekei¢iamas valdymo jrenginys.
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@ Nemainams vadibas aprikojums. Nezamenijivi upravljacki uredaj. 3amiHa MexaHiamy
KepyBaHHs HeMOXNBa. & AybICTbIPbINIMANTLIH 6ackapy MexaHu3Mi.

@ Alle elektrischen Anschlisse dirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgefiihrt

werden. All electrical connections must be made by a qualified person. ® Tous les

raccordements électriques doivent étre effectués par une personne qualifiée. O Tutti i

collegamenti elettrici devono essere eseguiti da una persona qualificata. ® Todas las

conexione eléctricas debe realizarla una persona cualificada. ® Todas as ligagdes

elétricas devem ser feitas por um profissional qualificado. ‘ONeC Ol NAEKTPIKEG
OLVOECELG TIPETTEL VA Yivouv amo eldikevpévo dtopo. @ Alle elektrische aansluitingen moeten worden
uitgevoerd door een gekwalificeerde persoon. & Alla elektriska anslutningar méste géras av en
fackman. @ Ainoastaan tdhan pateva henkild saa suorittaa séhkoiset kytkennat. @ Alle tilkoblinger til
stremnettet far kun foretas av kvalifiserte fagfolk. Alle elektriske tilslutninger skal udferes af en
kvalificeret person. €@ Veskera elektricka pfipojeni musi byt provedena kvalifikovanou osobou.
MopknioveHne BCeX 3MEeKTPUYECKMX COEAVHEHW A [OSKEH BbINONHATE  KBaNNMULMPOBaHHbIA
crneynanuct. @ Az Osszes elektromos csatlakoztatast szakképzett személynek kell végeznie.
Wszystkie potaczenia elektryczne musza zosta¢ wykonane przez wykwalifikowany personel. & Vsetky
elektrické pripojky méze vytvorit len kvalifikovany odborny personal. Vse elektricne vezave sme
izvesti le usposobljen strokovnjak. @ Tum elektrik baglantilar kalifiye bir kisi tarafindan yapilmaldir.
Sve elektri¢ne prikljucke mora izvrsiti kvalificirana osoba. @ Toate conexiunile electrice trebuie facute
de o persoana calificata. Bcuukn enekTpuYeckn CBbP3BaHMSA TpsibBa fda Ce OCbLLUECTBSAT OT
kBanuguumpaHo nuue. & Koik elektrilised Uhendused peab teostama kvalifitseeritud isik. @ Visus
elektros sujungimus turi atlikti kvalifikuotas specialistas. @ Visi elektriskie savienojumi javeic kvalificétai
personai. Sve elektricne priklju¢ke treba obaviti kvalifikovano lice. MigknoYeHHs  Beix
eNeKTPUYHMX 3'edHaHb Mae BUKOHyBaTW KsanidikoBaHuii cneujanict. & bapnblk 2nekTp
KOCbIbIMAAPbIH BiNiKTi MamaHaap Xyprisdyi kepek.

@ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlages! Caution, risk of electric shock! ®

Attention, risque de choc électrique! O Attenzione, rischio di scosse elettriche! ®

Precaucion, riesgo de descarga eléctrical ® Atencéo, perigo de choque eléctrico!

Kivduvog nAektpotAnéiag! @ Voorzichtig, kans op elektrische schok! & Varning, risk

for elstét! @ Varoitus, séhkdiskuvaara! @ Advarsel, fare for elektrisk stot! @ Forsigtig!

Fare for elektrisk sted! €@ Pozor, nebezpedi Urazu elektrickym proudem!
OcTtopoxkHo! Puck nopaxeHus anektpuyeckum Tokom! @ Vigyazat! Aramités veszélye! @ Ostroznie,
ryzyko porazenia pradem! & Pozor, hrozi nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom! Pozor,
nevarnost elektricnega Soka! @ Dikkat, elektrik garpma riskil @ Pozor, opasnost od strujnog udara!
Atentie, risc de soc electric! BHumaHue, onacHocT oT enektpudecku ypap! & Ettevaatust,
elektrildogioht! @ Démesio, elektros smigio pavojus! @ Uzmanigi, elektrosoka risks! Oprez,
opasnost od strujnog udara! @ YBara, MOXnBe ypaxKeHHsi cTpyMom! & OneKTp TorbIHbIH!

@ Produkt der Schutzklasse |. Alle elektrisch leitfahigen, metallischen Gehauseteile,
die im Betrieb oder wahrend der Wartung im Fehlerfall Spannung aufnehmen kénnen,
missen durchgéngig mit dem Schutzleiter verbunden sein. Product in protection
class I. All electrically conductive, metallic housing parts that can absorb voltage during
operation or during maintenance in the event of a fault must be continuously connected
to the protective earthing conductor. ® Produit de la classe de protection I. Toutes les
parties du boitier en métal conductrices d’électricité qui, en cas de défaut, peuvent étre sous tension
pendant le fonctionnement ou la maintenance doivent étre reliées en continu au conducteur de
protection. @ Prodotto di classe di protezione |. Tutte le parti metalliche dell'alloggiamento
elettricamente conduttive che, in caso di guasto, possono assorbire tensione durante il funzionamento
o la manutenzione, devono essere costantemente collegate al conduttore di protezione. ® Producto
con clase de proteccion |. Todas las piezas metalicas conductoras de electricidad de la carcasa que
puedan absorber tension durante el funcionamiento o el mantenimiento en caso de fallo deben estar
conectadas de forma fija al conductor de proteccion a tierra. ® Produto da Classe de Protegdo |.
Todas as partes metalicas do invélucro que sdo condutoras de eletricidade e que, em funcionamento
ou durante a manutengéo, podem estar sob tensdo em caso de falha, devem estar continuamente
ligadas ao condutor de proteg&o. @ [poidv katnyopiag mpootaciag . ‘OAa Ta NAEKTPIKA aywya,
METAAAIKA HEPN TOU TIEPIBAMUATOG TIOL PTIOPOLV VA ATIOPPOPIOOLY TACN KATA Tr AelToupyia i katd m
oLVTIPNON OE TIEPITITWON OPANHATOG TIPETIEL VA CUVSEOVTAL CUVEXWG HE TOV TIPOOTATEUTIKO aywyod. @
Product van beschermingsklasse I. Alle elektrisch geleidende, metalen behuizingsdelen die in geval van
storingen onder spanning kunnen komen te staan, tijdens bedrijf of tijdens onderhoud, moeten continu
met de aardleiding zijn verbonden. ® Produkt av skyddsklass |. Alla elektriskt ledande, metalliska
husdelar som kan absorbera spanning under drift eller vid underhall i handelse av fel maste vara
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kontinuerligt anslutna till skyddsledaren. @ Suojausluokan | tuote. Kaikki sé&hkoa johtavat metalliset
kotelon osat, jotka voivat ottaa jannitettd kayton tai huollon aikana vian sattuessa, on kytkettdva
jatkuvasti suojajohtimeen. @ Produkt i beskyttelsesklasse I. Alle stramledende og metalliske deler av
huset som kan absorbere spenning under drift eller under vedlikehold i tilfelle feil, m& alltid veere koblet
til jordledningen. Produkt i beskyttelsesklasse |. Alle elektrisk ledende, metalliske kabinetdele, der
kan blive stramfgrende i tilfeelde af fejl, under drift eller vedligeholdelse, skal altid veere forbundet til
jordledningen. €@ Vyrobek tfidy ochrany I. VSechny elektricky vodivé kovové ¢asti krytu, které mohou
pfi provozu nebo udrzbé v pfipadé poruchy pfijmout napéti, musi byt trvale pfipojeny k ochrannému
vodici. N3penue knacca sawutel |. Bce anekTponposofsLume MeTananyeckme 4actu Koprnyca, Ha
KOTOpble MOXET MPOU3ONTI NPOGOI HanPsXKEHUS BO BPeMsi paboTbl UM 06CAyXXMBaHUA B cCriyvae
HencnpaBHOCTW, [OMKHbI GblTb MOCTOSIHHO MOAKIIIOYEHbI K 3alTHOMY MPOBOAHMKY. (D |. védelmi
osztalyu termék. Minden elektromosan vezetd, fém hazrészt, amely Ulzem kbézben vagy
meghibasodaskor karbantartds esetén fesziltséget vehet fel, folyamatosan a védévezetéhdz kell
csatlakoztatni. Produkt klasy ochrony |. Wszystkie metalowe cze$ci obudowy przewodzace prad
elektryczny, ktére w razie awarii podczas eksploatacji lub konserwacji moga znalez¢ sie pod napieciem,
muszg byc stale potaczone z przewodem ochronnym. & Vyrobok triedy ochrany |. VsSetky elektricky
vodivé kovové Casti krytu, ktoré mozu absorbovat napétie pocas prevadzky alebo pocas udrzby v
pripade poruchy, musia byt nepretrzite pripojené k ochrannému vodicu. Izdelek razreda zascite I.
Vsi elektri¢no prevodni, kovinski deli ohisja, ki lahko med obratovanjem ali vzdrzevanjem v primeru
okvare zajamejo napetost, morajo biti neprekinjeno povezani z ozemljitvenim kablom. Koruma sinifi
| olan driindur. Ariza kosullarinda, ¢alisma veya bakim sirasinda akim tagiyabilecek tim elektriksel olarak
iletken metalik gbévde pargalar surekli sekilde koruma iletkenine baglanmalidir. Proizvod razreda
zastite |. Svi elektri¢no vodljivi metalni dijelovi kucista koji mogu primiti napon tijekom rada ili tijekom
odrzavanja moraju u slu¢aju kvara biti trajno spojeni na zastitni vodi¢. @ Produs din clasa de protectie
|. Toate piesele metalice conductoare electric care pot absorbi tensiunea in timpul functionarii sau in
timpul intretinerii in cazul unei defectiuni trebuie conectate continuu la conductorul de protectie.
MpopykT OT knac Ha sawmTa |. Bcuikn enekTponpoBoayiMM, MeTaHN 4acTy Ha Kopryca, KOUTOo rnpu
nospefa morart Aa abcopbupaT HanpeXkeHve no Bpeme Ha paboTa wunu Npu MoAapbXKa, Tpsibsa
HenpekbcHaTo Aa 6bAaT CBbp3aHy KbM 3aLiMTHUS NPoBOAHMK. @D | kaitseklassi toode. Koik elektrit
juhtivad metallkorpuse osad, mis vdivad t66 vdi hoolduse ajal tekkiva rikke korral pinge alla sattuda,
peavad olema labivalt kaitsejuhiga Ghendatud. @ | apsaugos klasés produktas. Visos elektrai laidzZios,
metalinés korpuso dalys, kurios gali sugerti jtampa eksploatacijos metu arba techninés priezZitros metu
jvykus gedimui, turi buti nuolat prijungtos prie apsauginio laidininko. @ | aizsardzibas klases produkts.
Visam elektrovado$am, metala korpusa dajam, kas darbibas vai apkopes laika bojajuma gadijuma var
uztvert spriegumu, jabut nepartraukti savienotam ar aizsargvaditaju. Proizvod klase zastite I. Svi
elektricno provodni, metalni delovi kucista koji tokom rada ili tokom odrzavanja u slu¢aju kvara mogu
da apsorbuju napon moraju biti kontinuirano povezani sa zastitnim provodnikom. @ Bupi6 1-oro knacy
3axnCTy. YCi eneKkTponpoBigHi MeTanesi YaCTUHN KOPMycy, SKi MOXYTb OMMHUTUCS Nif, HAaNpyroto nig,
Yac po6oTn abo nig Yac TexXHIYHOro o6CyroByBaHHS B pasi HECMPAaBHOCTI, MOBUHHI 6YyTW NOCTINHO
nigKtoYeHi o 3axucHoro npoBigHuka. & KopfFaHbIC KnacbliHblH eHiMi |. XKymbic ke3iHae Hemece
TeXHVKanbIK KbIBMET KOpCeTy KesiHae akaynap TyblHAaraH >xaraanaa KepHeyai CiHipe anatbiH 6apnblk
ANEeKTp OTKI3riw, MeTann Kopnyc 6enLweKTepi KOpFaHbIC OTKI3rILLKe Y3AiKCI3 XXanFaHybl Kepek.

@ Eignung der Wand/Decke prufen. Wenn Sie sich nicht sicher sind, lassen Sie sich beraten @ Check
wall/ceiling for suitability. If uncertain, seek professional advice ® Verifiez I'adequation du mur/plafond.
En cas d’incertitude, demandez conseil a un professionnel @ Controllare I'idoneita della parete o del
soffitto. In caso di dubbi, consultare un professionista. & Compruebe la idoneidad de la pared o techo.
Si no esta seguro, busque asesoramiento profesional ® Verifique a adequacao da parede/teto. Se nao
tiver a certeza, procure aconselhamento profissional EAéyETe TOV TOIXO/TNV OpOdr WG TIPOG TNV
kataAMnAotnta. e Tepimtwon apdl- Boiiag, {ntiote emayyeApatikr oupBouArl @ Controleer
wand/plafond op geschiktheid. Als u niet zeker bent, vraag dan professioneel advies! & Kontrollera
vagg/ tak for lamplighet. Om du ar osaker, sok professionell radgivning! @ Varoitus, séhkdiskuvaara!
@ Sjekk om veggen/taket egner seg. Oppsok profesjonell radgivning dersom du er usikker
Kontroller vag/loft for egnethed. Hvis du er usikker, skal du soge professional radgivning! @
Zkontrolujte vhodnost stény/stropu. Pokud si nejste jisti, vyhledejte odbornou radu [MposepbTe
CTeHy/NoToNoK Ha npurogHocTb. Ecnm y Bac ecTb COMHeHUs, obpaTnTecb 3a NPohecCMoHanbHOM
koHcynbTaumen @ Ellendrizze a fal/mennyezet alkalmassagat. Ha bizonytalan, kérjen szakszer(
tanacsot Sprawdz, czy $ciana/sufit nadaja sie do montazu. W razie watpliwosci zasiegnij porady
wykwalifikowanej osoby & Skontrolujte vhodnost steny/stropu. Ak si nie ste isti, vyhladajte odbornu
pomoc Preverite primernost stene/stropa. Ce niste prepriani, poiScite nasvet strokovnjaka
Duvarin/tavanin uygun olup olmadigini control edin. Emin degilseniz uzman bir kisiden destek alin
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Provjerite prikladnost zida/stropa. Ako niste sigurni, potrazite stru¢ni savjet Verificati daca
peretele/tavanul este adecvat. In caz de incertitudine, solicitati consultanta de specialitate
MpoBepeTe nporogHocTTa Ha cTeHaTa/TaBaHa. AKO He CTe CUrypHW, MoTbpceTe Mpo-thecuoHaneH
cbBeT @ Kontrolli seinale/lakke sobivust. Kahtluse korral kusi professionaalilt nou @ Patikrinkite
sienos/luby tinkamuma. Jei kyla abejoniy, kreipkités | specialista @ Parbaudiet sienu/griestu
piemérotibu. Neskaidribu gadijuma mekigjiet profesionalu padomu Proverite pogodnost
zida/plafona. Ako niste sigurni, potraZite struCni savet @ [lepesipTe BignoBIgHICTL CTiHW/CTeni. AKWo
B He BrieBHEeHi, 3BEPHITbCA 3a NPOQECINHO KoHCynbTauielo® KabbipraHbiH/Te6eHiH xa-
pampblnbIFbIH TEKCepiHi3. Erep ceHimai 6onmacaHpl3, Kacibn keHecke XYriHiHi3.

@ Dieses Produkt ist nicht dimmbar. @ This product is not dimmable. ® Ce produit

n‘est pas régulable. © Questo prodotto non ¢ regolabile. ® Este producto no es

regulable. ® Este produto ndo é regulavel. @ H évtaon ¢wtdG autou Tou TIPoIovVTog

@ &¢e pmopei va alhagel. @ Dit product is nit dimbaar. © Den hér produkten &r inte

dimbar. @ Tama tuote ei ole himmennettava. @ Dette produktet kan ikke dimmes.

Dette produkt kan ikke deempes. ©@ Tento vyrobek neni stmivatelny. @ ApkocTb

aToro m3genus He perynupyetcs. @ Ez a termék nem elsotétithetd. Ten produkt nie jest

przystosowany do wspotpracy ze $ciemniaczem. & Tento vyrobok nema reguldciu timenia. Ta

izdelek ne omogoc¢a zatemnjevanja. Bu Urlintin 1sik seviyesi kisilabilir degildir. @ Ovaj proizvod ne

moze se regulirati. Acest produs nu este reglabil. To3n npofyKT e 6e3 Bb3MOXHOCT 3a

perynmpaHe Ha CBET/IMHHUSI NOTOK. & See toode ei ole hdmardatav. @ Sis gaminys neturi Sviesos

mazinimo funkcijos. @ Sim produktam nav gaismas samazinasanas funkcijas. Ovaj proizvod ne

moze da se regulise. SlckpasicTb Lporo BMpo6y He perynoetbcs. & Byn wam guMMepmeH
peTTenmvenigi.

@ Nur fur die Verwendung im Innenbereich. For indoor use only. ® Pour une

utilisation en intérieur uniguement. @ Solo per uso interno. ® Solo para uso en

interiores. ® Apenas para utilizagdo em espacos interiores. la xprion povo oe

E£0WTEPIKO XWpPo. @ Alleen voor gebruik binnenshuis. ® Endast fér inomhusbruk. @

Vain sisékayttéon. @ Kun til innenders bruk. @ Kun til indenders brug. €@ Pouze pro

vnitfni - pouziti. Mcnonb3oBatb Tonbko B nomelyeHusx. @ Kizardlag beltéri
hasznélatra. Przeznaczony wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen. & Len na pouzitie vnutri.
Samo za uporabo v zaprtih prostorih. Sadece ev i¢i kullanim igin. Samo za upotrebu u
unutarnjim prostorima. Numai pentru utilizare la interior. 3a usnonssaHe camo Ha 3akpuTo. &
Ainult siseruumides kasutamiseks. @ Naudoti tik patalpose. @ Paredzéts lietoSanai tikai iekstelpas.
Samo za unutra$nju upotrebu. @ BukopucToByBaTL NniLLE B NpUMILLEHHi. @ Tek yiiae naipanaHyra
apHanfaH.

@ Die Leuchten sind nicht fir die Abdeckung mit warmedammendem Material
bestimmt. The luminaires are not suitable for covering with thermally insulated
material. ® Les luminaires ne sont pas congus pour étre recouverts par un matériau
d'isolation thermique. O Gli impianti di illuminazione non sono idonei ad essere coperti
//\\ con materiale per isolamento termico. ® Las luminarias no son adecuadas para
cubrirse con material de aislamiento térmico. ® As luminarias ndo sdo adequadas para
serem cobertas com material termicamente isolado. @ Ta GWTIOTIKA SeV TIPETIEL VA KAAUTITOVTAL HE
LAIKO BeppikiG povwong. @ De armaturen zijn niet geschikt om bedekt te worden met thermisch
geisoleerd materiaal. ® Armaturerna |&ampar sig inte for dvertdckning med varmeisolerat material. @
Valaisimia ei tule peittad lampdoeristetylla materiaalilla. @ Armaturene er ikke egnet til & dekkes med
varmeisolert materiale. Belysningsanordningerne er ikke egnede til tildaekning med termisk isoleret
materiale. €@ Svitidla nejsou vhodna pro zakryti tepelnéizolac¢nimi materidly. CBeTuNbHIKN
HenpuropHbl Ans paboTbl NOA, MNOKPLITYEM M3 TENNOM30NALUMOHHOrO MaTepuana. @ A lampatesteket
nem lehet hészigeteld anyaggal letakarni. Opraw oswietleniowych nie nalezy okrywaé materiatem
termoizolujgcym. & Pre svietidla nie je vhodny kryt s tepelne izolovanym materidlom. Svetilk ne
prekrivajte s toplotno izoliranimi materiali. Armatdrler 1s1 yalitiml malzeme ile kaplanmaya uygun
degildir. Rasvjetna tijela ne smiju se pokrivati toplinski izoliranim materijalom. Corpurile de
iluminat nu sunt adecvate pentru acoperirea cu izolatie termica. OcBeTuTeNHNTe Tena He ca
NnoAxoAsly 3a NnokpusBaHe ¢ Tepmowusonupall matepuan. & Valgustid ei ole sobivad katmiseks
soojusisolatsioonimaterjaliga. @ Sviestuvy negalima dengti termiskai izoliuota medziaga. @ Gaismekli
nav pieméroti parklasanai ar siltumizturigiem materialiem. @ Svetiljke ne smeju da se pokrivaju termicki
izolovanim materijalom. @ CBiTUNbHUKY He NPUAATHI Ans po60TU Mif HAKPUTTAM i3 TEeNNoi3onAuinHoro
Mmatepiany. @& Byn wampap TepManfblk oKLaynaybILUNeH KanTayFa >xapamangpl.
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@ Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit
anderen Haushaltsabféllen entsorgt werden darf. Senden Sie das abgenutzte Gerat
zuriick, verwenden Sie das Ricksende- und Abholsystem oder wenden Sie sich an den
Handler, bei dem Sie das Produkt erstanden haben. This marking indicates that this
product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. Return
. the used device, please use the return and collection system or contact the retailer
where the product was purchased. In compliance with the laws in force, this product,
at the end of its life span, must be disposed of separately from urban waste (as shown
by the “crossed bin” on the product). Therefore, at the end of its life span, the user must take the
product to an appropriate differentiated collection centre or give it to the retailer when a new product
is bought. Differentiated collection is indispensable for limiting the potential impact on the Environment
and Health caused by incorrect disposal of electric and electronic appliances at the end of their life.
LEDVANCE takes an active part in operations encouraging the correct reuse, recycling and recovery of
electric and electronic appliances. Contact the local waste disposal service or the product’s retailer for
further information. ® Ce marquage indique que, dans I'ensemble de I'Union européenne, ce produit
ne doit pas étre mis au rebut avec les autres déchets ménagers. Veuillez retourner le dispositif usagé,
en utilisant le systéme de retour et de collecte ou en contactant le revendeur chez qui le produit a été
acheté. @ Questo contrassegno indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti
domestici nella UE. Restituire il dispositivo usato; servirsi il sistema di restituzione e raccolta o
contattare il rivenditore presso cui € stato acquistato. Secondo le Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE e
2003/108/CE e, in ltalia, il D. Lgs. 151/2005, questa apparecchiatura elettrica a fine vita deve essere
smaltita in modo differenziato dai rifiuti urbani (come indicato dal simbolo costituito da un contenitore
di spazzatura su ruote barrato, o “bidone barrato”, presente sul prodotto). Pertanto, al termine
dell’utilizzo, I'utente dovra farsi carico di conferire il prodotto ad un idoneo centro di raccolta
differenziata, istituito secondo le citate norme, oppure di consegnarlo al rivenditore all’atto dell’acquisto
di un nuovo prodotto. La raccolta differenziata & indispensabile per limitare il potenziale impatto sull’
Ambiente e sulla Salute derivante dalla presenza di sostanze pericolose nell’apparecchiatura o dall’'uso
improprio dell’ apparecchiatura stessa o di parti di essa. In caso di smaltimento abusivo di questa
apparecchiatura sono applicabili le sanzioni previste all’art. 16 del citato D. Lgs. 151/2005. LEDVANCE
partecipa attivamente alle operazioni che favoriscono il corretto reimpiego, riciclaggio e recupero delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per maggiori informazioni rivolgersi al servizio locale di
smaltimento rifiuti o al rivenditore del prodotto. ® Esta marca indica que el producto no debe eliminarse
junto con otros residuos domésticos (en la UE). Para devolver los dispositivos usados, utilice el sistema
de devoluciones y recogidas o consulte en el punto de venta donde lo haya adquirido. ® Este sinal
indica que este produto ndo deve ser deitado fora juntamente com o lixo doméstico em toda a UE.
Devolva o dispositivo usado, por favor use o sistema de recolha e devolug&o ou contacte o retalhista
onde o produto foi comprado. @ H orjuavon cnpalval OTL TO TIPOIGY Sev TIPETTEL va aroppirtTeTat padi
HE OlKIaKa amoPBAnTa o€ oAokAnpEn tnv Eupwrtaikn ‘Evwon. ETUOTPEPTE TN XPNOWOTIOINPEVN CUOKELN.
XPNOWOTIOW|OTE TO 0UOTNHA CUANOYIG I ETIKOWWVIOTE UE TO HETATIWANTH ATIO TOV OTIOI0 ayopacate
1o Tipoidv. @ De markering geeft aan dat dit product in de gehele EU niet weggegooid mag worden
met het overige huishoudelijke afval. Retourneer het gebruikte apparaat door gebruik te maken van het
retourneer- en inzamelsysteem of neem contact op met de verkoper bij wie het product aangekocht is.
® Denna markering indikerar att denna produkt inte bor sléngas i hushallssoporna nagonstans i EU.
Lamna i stéllet tillbaka den anvdnda enheten, antingen genom att anvénda retur- och
insamlingssystemet eller genom att kontakta foérséljaren fran vilkken du kdpte produkten. @ Tama
merkinta ilmaisee, ettd tata tuotetta ei tule havittdd muiden kotitalousjatteiden mukana EU:n alueella.
Palauta kaytetty laite, kdyta palautus- ja kerdysjarjestelmaa tai ota yhteytta siihen jélleenmyyjaan, jolta
tuote on ostettu. @ Denne merkingen viser at dette produktet i EU ikke skal kastes sammen med
husholdningsavfall. Lever tilbake en brukt enhet, vennligst benytt deg av retur- og innsamlingssystem
eller kontakt forhandleren der produktet ble kjopt. Denne markering angiver, at dette produkt ikke
ma bortskaffes med andet husholdningsaffald over hele EU. Den brugte enhed skal returneres til et
opsamlingspunkt, eller du kan kontakte forhandleren hvor du kebte produktet. Elektrisk og elektronisk
udstyr (EEE) indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan veere farlige og skadelige for
menneskers sundhed og for miljget, nar aff aldet af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) ikke
bortskaffes korrekt. Produkter, der er meerket med nedenstdende ’overkrydsede skraldespand’, er
elektrisk og elektronisk udstyr. Den krydsede skraldespand symboliserer, at affald af elektrisk og
elektronisk udstyr ikke mé bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles
saerskilt. Til dette formal har alle kommuner etableret indsamlingsordninger, hvor affald af elektrisk og
elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne pa genbrugsstationer eller andre indsamlingssteder
eller hentes direkte fra husholdningerne. Naermere information skal indhentes hos kommunens tekniske
forvaltning. Brugere af elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke bortskaffe affald af elektrisk og elektronisk
udstyr sammen med husholdningsaffald. Brugere skal benytte de kommunale indsamlingsordninger for
at mindske den miljgmaessige belastning i forbindelse med bortskaffelse af affald af elektrisk og
elektronisk udstyr og ege mulighederne for genbrug, genanvendelse og nyttiggerelse af affald af
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elektrisk og elektronisk udstyr. €@ Toto oznaceni signalizuje, Ze tento vyrobek nesmi byt v ramci EU
likvidovan spole¢né s domovnim odpadem. Pouzité zafizeni, prosim, odevzdejte do sbérného dvora
nebo se obratte na prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili. OTa MapKupoBKa yka3biBaeT Ha To,
YTO [laHHOEe M3Aenue 3anpeLlaeTcs yTUIn3npoBaTe BMECTe C GbITOBbIMY OTXOAAMU Ha TEPPUTOPUN
ctpaH EC. Ans ytunusauum nagenns Bocrnonb3ayintech cuctemon c6opa 1 Bo3spara unm o6paTutecs K
npoAasLly, y KOToporo 6bino npuobpeTeHo uspenve. @ Ez a jel azt jelenti, hogy a terméket nem szabad
héaztartasi hulladékba dobni az EU-ban. A hasznalt készlléket kildje vissza, haszndlja a visszagy(ijtési
rendszert, vagy |épjen kapcsolatba az izlettel, ahol a terméket vasarolta. ® To oznaczenie wskazuje,
ze na terenie UE tego produktu nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami z gospodarstwa domowego.
Nalezy zwréci¢ zuzyty produkt, oddaé¢ go do zaktadu selektywnej zbiérki odpadéw lub skontaktowaé
sie ze sprzedawca, od ktérego produkt zostat zakupiony. Obowigzkiem kazdego z nas jest dbanie o
Srodowisko naturalne. Odpowiednie segregowanie odpadéw w gospodarstwie domowym znacznie
upraszcza realizacje odzysku i recyklingu. Materiaty odzyskiwane ze zuzytych Zrédet Swiatta stanowia
surowiec do produkcji nowych zrédet $wiatta lub innych urzadzen gospodarstwa domowego. Specjalne
symbole znajdujace sie na produktach lub ich opakowaniach informuja nas o koniecznosci recyklingu i
zawartych w nich szkodliwych substancjach. Symbol przekreslonego kosza oznacza, ze zuzyte zrédto
Swiatta nie powinno byé umieszczane wraz z innymi odpadami. Zuzyte zrédta $wiatta podlegaja
procesowi odzysku i recyklingu, dlatego powinny by¢ przekazywane do punktéw zbiérki zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. & Toto oznacenie znamend, Ze vyrobok sa nesmie v ramci
EU vyhadzovat do komunalneho odpadu. Pouzité zariadenie odovzdajte do zberného dvora alebo
kontaktujte maloobchodného predajcu, u ktorého ste vyrobok zakupili. @ S to oznako je nakazano, da
tega izdelka po vsej EU ni dovoljeno zavre¢i med druge gospodinjske odpadke. Rabljeno napravo vrnite
in uporabite sisteme vrac¢anja in zbiranja ali pa stopite v stik s trgovcem na drobno, pri katerem ste
izdelek kupili. Bu isaret, bu urliniin AB capinda diger ev atiklarnyla birlikte atimamasi gerektigini
go6sterir. Kullaniimis cihazi iade edin, lutfen iade ve toplama sistemini kullanin veya Urinlin satildigi
perakende satici ile iletisime gecin. @ Oznaka ukazuje na to da se proizvod ne smije odlagati u otpad
s ostalim kuéanskim otpadom diliem EU-a. Vratite rabljeni uredaj, upotrijebite sustav za vracanje i
prikupljanje ili se obratite prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. Acest marcaj indica faptul ca
produsul nu trebuie eliminat impreund cu reziduurile menajere pe teritoriul UE. Returnati dispozitivul
folosit, va rugam sa folositi sistemul de retur si colectare sau sa contactati distribuitorul de la care ati
cumparat produsul. @ MapkrpoBkaTa 03Ha4aBsa, Y€ TO3V MPOAYKT He TPsi6Ba Aa ce U3XBbPIsA C Apyrn
61TOBM OTNaAbLUM HUKbAE Ha TepuTopusiTa Ha EC. BbpHeTe cTapusi ypef, KaTo uanonssare cucremara
3a BpblyaHe 1 cbbupaHe Ha OTMagbLy, UMK Ce CBbPXETe C Tbproseua, OT KOroTto CTe 3aKynuiu
npoaykTta. @ See margistus naitab, et antud toodet ei tohi dra visata koos muude olmejaidtmetega
kogu EL-s. Kasutatud seade tuleb tagastada, kasutades selleks tagastus- ja kokkukogumissiisteemi
voi vBtke Uihendust seadme milinud edasimiitijaga. @ Sis Zenklinimas nurodo, kad gaminio negalima
Salinti kartu su kitomis buitinémis atliekomis visoje Europos Sajungoje. Grazindami prietaisa,
pasinaudokite prietaisy grazinimo ir surinkimo sistema arba kreipkités | parduotuve, kurioje buvo
jsigytas prietaisas. @ Sis mark&jums liecina, ka visa ES So produktu nav atlauts izmest atkritumos kopa
ar citiem sadzives atkritumiem. Atgrieziet izmantoto ierici, izmantojot atgrieSanas un pienemsanas
sistému vai sazinoties ar mazumtirgotaju, no kura produkts tika nopirkts. @ Ova oznaka ukazuje da se
ovaj proizvod ne sme odlagati sa ostalim kuénim otpadom Sirom EU. Vratite kori§éeni uredaj, koristite
sistem povratka i sabiranja ili se obratite maloprodajnom objektu u kome ste kupili proizvod. Lle
MapKyBaHHS BKa3ye Ha 3ab0pOoHy yTunisauii Lusoro Bupoby pas3om 3 iHwmMu nobyToBrMK Bigxoaamu
Ha TepuTopwupii kpaiH €C. [ns yTunisauji ckopucTanTecs CUCTEMOIO NOBEPHEHHSA Ta 360py NogibHUX
BUpOo6IB ab0 3BEPHITLCSH A0 NPoAaBLs, Yy Skoro 6yno npuadaHo ueit Bupi6. & Byn 6enri ocbl ©HIMHIH,
EO anmarbiHga Kepimri yil KOKbICbIMeH 6ipre Tactanmaybl KepekTiriH 6ingipeai. KongaHy mepsimi
LueriHe )XeTKeH OHIMAI KanTapy XoHe »1Hay OpHbIHA OTKI3IHi3 HeMece eHiM caTbin anblHFaH AyYKEHMeH
xabapnacbiHpI3.
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